
DIALOGUE FOR LIFE 2024 II  DIALOGUE POUR LA VIE 2024

PRE-CONFERENCE and CONFERENCE PROGRAM

PROGRAMME PRÉ-CONFÉRENCE et CONFÉRENCE

Schedule /Horaire Sunday, November 24th / Dimanche 24 November Salon Fréchette

6:00 - 8:00pm
18h00- 20h00

Registrations – Level A / Inscriptions – Niveau A Salon Fréchette

Schedule /Horaire Monday, November 25th- (Day 1) / Lundi 25 novembre- ( Jour 1)
Room / Salon

7:00 - 12:00 pm Registrations – Level A / Inscriptions – Niveau A Salon Fréchette

8:00 - 10:00 am Opening ceremony and prayer / Buffet breakfast
Cérémonie d’ouverture et prière/Petit-déjeuner buffet
Elder/ Aînée Kawennotas Sedalia Fazio

Salon ABC

10:00 - 10:30 am Ateliers - Workshops

ST
Wanda Gabriel & Pamela Gabriel- Activating a trauma informed
approach. /Activation d’une approche tenant compte des
traumatismes.

Salon 1

ST (YOUTH) Nathalie Doucet- Drum making. / Fabrication de tambours. Salon 2

Doris Bobbish- ASIST ( Applied Suicide Intervention Skills Training)
English Only Anglais seulement (2 Day workshop/Atelier de 2 jours)

Salon 3

Melissa Simon- What is harm reduction? / Qu’est-ce que la
réduction des méfaits?

Salon 4

ST Stephanie Francis- Glimmers to Triggers: An Introduction to The 12
Elements of Successful Reintegration, according to Peter Levine. /
Des lueurs aux déclencheurs : une introduction aux 12 éléments de
la réinsertion réussie, selon Peter Levine.

Salon 5

ST N/A Closed Salon A

N/A Closed Salon B

N/A Closed Salon C
10:30 - 11:00am Health Break - Pause santé Niveau 2

Level 2
11:00 - 12:30pm Continuation Of Trainings / Suite des formations Room / Salle

ST Wanda Gabriel & Pamela Gabriel Activating a trauma informed
approach /Activation d’une approche tenant compte des
traumatismes

Salon 1

ST (YOUTH) Nathalie Doucet- Drum making. / Fabrication de tambours. Salon 2

Doris Bobbish- ASIST ( Applied Suicide Intervention Skills Training)
English Only Anglais seulement (2 Day workshop/Atelier de 2 jours)

Salon 3

Melissa Simon- What is harm reduction? / Qu’est-ce que la
réduction des méfaits?

Salon 4

ST Stephanie Francis- Glimmers to Triggers: An Introduction to The 12
Elements of Successful Reintegration, according to Peter Levine.
Des lueurs aux déclencheurs : une introduction aux 12 éléments de
la réinsertion réussie, selon Peter Levine.

Salon 5

ST Joey David- De-colonized mind,Cultural educating to increase
awareness about the impact of colonization has on addiction.
Esprit colonisé, Éducation culturelle pour sensibiliser à l’impact de
la colonisation sur la dépendance.

Salon A

Lani lascelles- Healing the Body / Guérir le corps. Salon B
Lauren McComber- Meditation as a healing tool Mindfulness,
Chakras and Crystals / La méditation comme outil de guérison,la
pleine conscience, les chakras et les cristaux

Salon C
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PROGRAMME PRÉ-CONFÉRENCE et CONFÉRENCE

12:30 - 1:30pm
12h30-13h30

Lunch Monday,November 25th- (Day 1)/ Dîner Lundi 25 novembre-
(Jour 1)

1:30 - 3:00pm
13h30-15h00

Continuation of training / Suite des formations Room/Salon

ST
Wanda Gabriel & Pamela Gabriel Activating a trauma informed.
approach /Activation d’une approche tenant compte des
traumatismes.

Salon 1

ST (YOUTH) Nathalie Doucet- Drum making. / fabrication de tambours. Salon 2

Doris Bobbish- ASIST ( Applied Suicide Intervention Skills Training)
English Only Anglais seulement (2 Day workshop/Atelier de 2 jours)

Salon 3

Vivian Snowboy- Ending Sexual Violence. / Mettre fin à la violence
sexuelle.

Salon 4

ST Joey David- How to rewire and reprogram the brain. / Comment câbler
et re-programmer le cerveau.

Salon 5

ST Dr.Joe Beltempo- Who lives in within me? / Qui Vit en moi? Salon A

Harry Snowboy & Julianna Snowboy - Wellness Plan and Navigating
life after loss. / Plan de bien-être et gestion de la vie après une
perte.

Salon B

Stephanie Francis- Storytelling ( Bird in a cage ) / Raconter des
histoires (Oiseau conteur en cage)

Salon C

3:00 - 3:30pm
15h00-15h30

Health Break - Pause santé Niveau 2
Level 2

3:30 - 5:00 pm
15h30-17h00

Continuation Of Trainings / Suite des formations Room / Salle

ST Wanda Gabriel & Pamela Gabriel Activating a trauma informed.
approach /Activation d’une approche tenant compte des
traumatismes.

Salon 1

ST (YOUTH) Nathalie Doucet- Drum making. / Fabrication de tambours. Salon 2
Doris Bobbish- ASIST ( Applied Suicide Intervention Skills Training)
English Only Anglais seulement (2 Day workshop/Atelier de 2 jours)

Salon 3

Vivian Snowboy- Ending Sexual Violence. / Mettre fin à la violence
sexuelle.

Salon 4

ST CSSSPNQL- Holistic well-being connections between elders and
youths. / FNQLHSSC -liens de bien-être holistique entre les aînés et
les jeunes.

Salon 5

ST Dr.Joe Beltempo- Who lives in within me?/ Qui Vit en moi? Salon A

Harry Snowboy & Julianna Snowboy - Wellness Plan and Navigating
life after loss. / Plan de bien-être et gestion de la vie après une
perte.

Salon B

Joey David- De-colonized mind,Cultural educating to increase
awareness about the impact of colonization has on addiction.
Esprit colonisé, Éducation culturelle pour sensibiliser à l’impact de
la colonisation sur la dépendance.

Salon C
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Schedule /Horaire Tuesday, November 26th - (Day 2) / Mardi 26 novembre - (Jour 2) 
Room / Salon

8:30 - 9:00am OPENING PRAYER- Elder Kawennotas Sedalia Fazio
Prière d’ouverture - Aînée Kawennotas Sedalia Fazio

Salon ABC

9:00 - 10:30am Workshops / Ateliers

ST
Wanda Gabriel & Pamela Gabriel- Activating a trauma informed
approach. /Activation d’une approche tenant compte des
traumatismes.

Salon 1

ST Youth Stephanie Francis- “Stardust and Water” exploring the mind, body and
spirit connection with relation to each other and our ancestors.
’’Poussière d’étoiles et eau’’Explorer la connexion entre l’esprit, le corps et
l'âme en relation les uns avec les autres et avec nos ancêtres.

Salon 2

Doris Bobbish- ASIST ( applied suicide intervention skills training)
English Only /Anglais seulement (2 Day workshop/Atelier de 2 jours)

Salon 3

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.

Salon 4

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.
Break-Out Room/ Salle de travail en sous-groupe

Salon 5

ST Paula Potts- Recognizing & Realising our power as women through
indigenous knowledge. / Reconnaître et réaliser votre pouvoir en
tant que femme grâce aux enseignements autochtones.

Salon A

ST Codey Martin-Mental Health, Self-care, Internal work how culture
applies to these topics. / santé mentale, soins personnels,travail
interne comment la culture s’applique à ces sujets.

Salon B

Dr.Erwin- The Intersection of ADHD & ASD and Vulnerability for
Self-harm. / L’intersection du TDAH eh du TSA et la vulnérabilité à
l’automutilation.

Salon C

10:30 - 11:00am Health Break - Pause santé Niveau 2
Level 2

11:00 - 12:30pm Continuation Of Trainings / Suite des formations Room / Salle

ST Wanda Gabriel & Pamela Gabriel- Activating a trauma informed
approach. /Activation d’une approche tenant compte des
traumatismes.

Salon 1

ST Youth Lauren McComber- Meditation as a healing tool Mindfulness,
Chakras and Crystals. / La méditation comme outil de guérison,la
pleine conscience, les chakras et les cristaux.

Salon 2

Doris Bobbish- ASIST ( applied suicide intervention skills training)
English Only/Anglais seulement (2 Day workshop/Atelier de 2 jours)

Salon 3

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.

Salon 4

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.
Break-Out Room/ Salle de travail en sous-groupe

Salon 5

ST Joey David- How to rewire and reprogram the brain./ Comment
reconfigurer et reprogrammer le cerveau

Salon A

ST Codey Martin-Mental Health, Self-care, Internal work how culture
applies to these topics. / santé mentale, soin de soi, travail interne
comment la culture s’applique à ces sujets.

Salon B

Stephanie Francis-Understanding Sensory Processing Disorders from
an Indigenous Perspective…..from a Grandma’s Lens. / Comprendre
les troubles du traitement sensoriel d’un point de vie autochtone à
travers le regard de grand-mère.

Salon C
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PROGRAMME PRÉ-CONFÉRENCE et CONFÉRENCE

12:30 - 1:30pm
12h30-13h30

Lunch Tuesday,November 26th / Dîner mardi le 26 novembre

1:30 - 3:00pm
13h30-15h00

Continuation Of Trainings/Suite des formations Room / Salon

ST Wanda Gabriel & Pamela Gabriel- Activating a trauma informed
approach. /Activation d’une approche tenant compte des
traumatismes.

Salon 1

ST Youth Megan Leinen & Jamie Miller- Tufting cultural workshop. / Atelier
culturel de tuftage.

Salon 2

Doris Bobbish- ASIST ( applied suicide intervention skills training)
English Only/ Anglais seulement (2 Day workshop/Atelier de 2 jours)

Salon 3

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.

Salon 4

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.
Break-Out Room/ Salle de travail en sous-groupe

Salon 5

ST Dr.Joe Beltempo- Who lives within me? / Qui vit en moi? Salon A

ST Lani lascelles- Healing the Body. / Guérir le corps. Salon B
Stephanie Francis-Understanding Sensory Processing Disorders from
an Indigenous Perspective…..from a Grandma’s Lens. / Comprendre
les troubles du traitement sensoriel d’un point de vie autochtone à
travers le regard de grand-mère.

Salon C

3:00 - 3:30pm
15h00-15h30

Health Break - Pause santé Niveau 2
Level 2

3:30 - 5:00 pm
15h30-17h00

Continuation of Trainings /Suite des formations Room/ Salon

ST Wanda Gabriel & Pamela Gabriel- Activating a Trauma Informed
Approach. /Activation d’une approche tenant compte des
traumatismes.

Salon 1

ST Youth Megan Leinen & Jamie Miller - Tufting cultural workshop. / Atelier
culturel de tuftage.

Salon 2

Doris Bobbish- ASIST ( applied suicide intervention skills training)
English Only Anglais seulement (2 Day workshop/Atelier de 2 jours)

Salon 3

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.

Salon 4

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.
Break-Out Room/ Salle de travail en sous-groupe

Salon 5

ST Dr.Joe Beltempo- Who lives within me? / Qui vit en moi? Salon A

ST CSSSPNQL- Holistic well-being connections between elders and
youths ( Sharing Circle )
FNQLHSSC-liens de bien-être holistique entre les aînés et les jeunes
(Sharing Circle)

Salon B

Lisa Serravalle-Unmasking Autism… Seeing past the behavior and
into their world. / Démasquer l’autisme…Voir au-delà du
comportement et entrer dans leur monde.

Salon C
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PROGRAMME PRÉ-CONFÉRENCE et CONFÉRENCE

Schedule /Horaire Wednesday, November 27th - (Day 3) / Mercredi, lIntroduction au
processus de guérison en comprenant les enseignements anciens de

notre peuplee 27 novembre - (Jour3)

Room / Salon

7:00 - 8:00am Registrations – Level A / Inscriptions – Niveau A Salon Fréchette
8:30 - 9:00am OPENING PRAYER- Elder Kawennotas Sedalia Fazio

Prière d’ouverture - Aînée Kawennotas Sedalia Fazio
Salon Musset

9:00 - 10:30am Trainings - Formations / Ateliers - Workshops

ST Connor Lafortune-Decolonizing Indigenous 2S/LGBTQ+ Identities. /
Décolonisation des identités autochtones bispirituelles et LGBTQ+.

Salon 1

ST youth We matter Tool Kit
Boîte à outils: nous comptons. Salon 2

Emmy Mitchell- Introduction to the healing process by
understanding the ancient teachings of our people / Introduction au
processus de guérison en comprenant les enseignements anciens de
notre peuple

Salon 3

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.

Salon 4

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.
Break-Out Room/ Salle de travail en sous-groupe

Salon 5

ST Stephanie Francis- What is trauma informed care? / Qu’est-ce que
les soins tenant compte des traumatismes?

Salon A

ST Joelle Comeau-Périgny- Are you cyber savvy? / Es-tu cyber futé? Salon B
Livingworks Safe Talk- Train the trainer (2 Day workshop) /
Formation pour les formateurs ( Atelier de 2 jour)

Salon C

10:30 - 11:00 am Health Break / Pause santé Niveau 2
Level 2

11:00 - 12:30 pm Continuation Of Trainings / Suite des formations Room / Salon

ST Ana Gomez-Carillo- Beyond a diagnosis: unpacking trauma in
exchange with lived-experience experts. / Déballer le traumatisme
en échange avec des experts en expérience.

Salon 1

ST youth We matter Tool Kit
Boîte à outils: nous comptons.

Salon 2

Bryce Morison - Survivors of Suicide. / Survivants de Suicide. Salon 3

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.

Salon 4

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.
Break-Out Room/ Salle de travail en sous-groupe

Salon 5

ST Stephanie Francis- What is trauma informed care? / Qu’est-ce que
les soins tenant compte des traumatismes?

Salon A

ST Joelle Comeau-Périgny- Are you cyber savvy? / Es-tu cyber futé? Salon B
Livingworks Safe Talk- Train the trainer (2 Day workshop) /
Formation pour les formateurs ( Atelier de 2 jour)

Salon C
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12:30 - 1:30pm
12h30-13h30

Lunch Wednesday, November 27th / Dîner Mercredi le 27 novembre

1:30 -3:00pm
13h30-15h00

Continuation Of Trainings/Suites des formations Room / Salon

ST Emmy Mitchell- Understanding and awareness of the grieving
process./Compréhension et prise de conscience du processus de
deuil.

Salon 1

ST youth Healthy Relationships / Relations saines Salon 2
Lorney Bob- Importance of validating our journey. / L’importance de
valider notre parcours.

Salon 3

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.

Salon 4

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.
Break-Out Room/ Salle de travail en sous-groupe

Salon 5

ST Stephanie Francis- What is trauma informed care? / Qu’est-ce que
les soins tenant compte des traumatismes?

Salon A

ST Dr.Joe Beltempo- Who lives within me? / Qui vit en moi? Salon B

Livingworks Safe Talk- Train the trainer (2 Day workshop) /
Formation pour les formateurs ( Atelier de 2 jour)

Salon C

3:00 - 3:30pm
15h00-15h30

Health Break/Pause Santé Niveau 2
Level 2

3:30 - 5:00 pm
15h30-17h00

Continuation of Trainings / Suite des formations Room / Salon

ST Paula Potts- Recognizing & Realising our power as women through
indigenous knowledge. / Reconnaître et réaliser votre pouvoir en
tant que femme grâce aux connaissances autochtones.

Salon 1

ST youth Healthy Relationships / Relations saines Salon 2

Lorney Bob- Importance of validating our journey. / L’importance de
valider notre parcours.

Salon 3

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.

Salon 4

Kateri Oesterreich et Chad Diabo- (Formation appliquée en
techniques d’intervention face au suicide) ASIST Français
seulement/French only.
Break-Out Room/ Salle de travail en sous-groupe

Salon 5

ST Stephanie Francis- What is trauma informed care? / Qu’est-ce que
les soins tenant compte des traumatismes?

Salon A

ST Dr.Joe Beltempo- Who lives within me? / Qui vit en moi? Salon B

Livingworks Safe Talk- Train the trainer (2 Day workshop) /
Formation pour les formateurs ( Atelier de 2 jour)

Salon C

4:00- 6:00 pm
16h00-18h00

Registration-Level A / Inscription- Niveau A Salon Fréchette

6:00pm - 10:00pm
18h00-22h00

POW WOW
Ballroom W-C
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PROGRAMME PRÉ-CONFÉRENCE et CONFÉRENCE

Schedule /Horaire Thursday, November 28th, (Day 4) / Jeudi, 28 novembre - (Jour 4)
Room / Salon

7:00-8:00am Registrations – Level A / Inscriptions – Niveau A
Salon Fréchette

8:30 - 9:00am Opening Prayer- Elder Kawennotas Sedalia Fazio
Prière d’ouverture - Aînée Kawennotas Sedalia Fazio

Salon ABC

9:00 - 10:30 am
Workshops / Ateliers

ST Joelle Comeau-Périgny- Are you cyber savvy? / Es-tu cyber futé? Salon 1

ST youth
Wayne Rabbitskin -Unburdening the heart: healing through
emotional release./ Soulager le coeur: guérir par la libération
émotionnelle.

Salon 2

Connor Lafortune-Decolonizing Indigenous 2S/LGBTQ+ Identities. /
Décolonisation des identités autochtones bispirituelles et LGBTQ+

Salon 3

youth
Youth Activities/Activités pour les jeunes
Cheyenne Isaac- Ribbon Skirt and vest making / Fabrication de jupe
à et fabrication de veste.

Salon 4

Sirjirck Gibson- The role of the resource teacher in a inclusive setting
/ Le rôle de l’enseignant-ressource dans un enviroment inclusif.

Salon 5

ST

Carole Flamand-Getting through life’s challenges with traditional
teachings / Traverser les épreuves de la vie avec les enseignements
traditionnels.

Salon A

ST Emmy Mitchell- Grieving and meditation/ Deuil et méditation
Salon B

Livingworks Safe Talk- Train the trainer (2 Day workshop) /
Formation pour les formateurs ( Atelier de 2 jour)

Salon C

10:30 -11:00am Health Break /Pause santé Niveau 2
Level 2

11:00 - 12:30 pm Continuation Of Trainings / Suite des formations Room / Salon

ST Wayne Rabbitskin- Unburdening the heart: healing through
emotional release/ Soulager le coeur: guérir par la libération
émotionnelle.

Salon 1

ST youth
Joelle Comeau-Périgny- Are you cyber savvy? / Es-tu cyber futé?

Salon 2

Lisa Serravalle-Unmasking Autism… Seeing past the behavior and
into the world. / Démasquer l’autisme…Voir au-delà du
comportement et entrer dans leur monde.

Salon 3

youth Youth Activities/Activités pour les jeunes
Cheyenne Isaac- Ribbon Skirt and vest making. / Fabrication de jupe
à et fabrication de veste.

Salon 4

Sirjirck Gibson- The role of the resource teacher in a inclusive setting
Le rôle de l’enseignant-ressource dans un environnement inclusif.

Salon 5

ST

Carole Flamand-Getting through life’s challenges with traditional
teachings. / Traverser les épreuves de la vie avec les enseignements
traditionnels.

Salon A

ST Men/ Hommes
Don Burnstick- Healing the wounded warrior.
Don Burnstick- Guérir le guerrier blessé.

Salon B

Livingworks Safe Talk- Train the trainer (2 Day workshop)
Livingworks Safe Talk- Formation pour les formateurs ( Atelier de 2
jour)

Salon C
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12:00 - 1:30pm
12h00-13h30

Thursday, November 28th Community Dinner (Day 4)
Jeudi le 28 novembre Dîner communautaire (Jour 4)

Ballroom

1:30- 3:00pm
13h30-15h00

Continuation Of Trainings / Suite des formations

ST
Don Burnstick S.A.D ( Sex,Alcohol and Drugs) / S.A.D( sexe,alcool et
drogues)

Salon 1

ST
Vivian Snowboy- Ending Sexual Violence. / Mettre fin à la violence
sexuelle.

Salon 2

Tealey Ka’senni:saks- The sixty scoop learning,living and healing /
“Le Sixties Scoop”: apprendre, vivre et guérir.

Salon 3

Youth
Youth Activities/Activités pour les jeunes
Cheyenne Isaac- Ribbon Skirt and vest making
Cheyenne Isaac- Confection de jupe et gilet en ruban

Salon 4

Youth
Youth Activities/Activités pour les jeunes
Cheyenne Isaac- Ribbon Skirt and vest making. / Fabrication de jupe
à et fabrication de veste.

Salon 5

ST

Carole Flamand-Getting through life’s challenges with traditional
teachings. / Traverser les épreuves de la vie avec les enseignements
traditionnels.

Salon A

ST
Jean Stevenson & Delbert Sampson-Learn how to facilitate a talking
circle / Apprenez à animer un cercle de discussion.

Salon B

Livingworks Safe Talk- Train the trainer (2 Day workshop)
Livingworks Safe Talk- Formation pour les formateurs ( Atelier de 2
jour)

Salon C

3:00 - 3:30pm
15h00-15h30

Health Break /Pause santé
Niveau 2
Level 2

3:30- 5:00 pm
15h30-17h00

Continuation Of Trainings / Suite des formations
Room/Salon

ST Rebecca Strong- Motivational Speaker / Conférencière inspirante Salon 1

ST
Vivian Snowboy- Ending Sexual Violence. / Mettre fin à la violence
sexuelle.

Salon 2

Sharing Circle- Elder Kawennotas Sedalia Fazio and Tealey
Ka’senni:saks. / Cercle de partage

Salon 3

youth
Youth Activities/Activités pour les jeunes
Cheyenne Isaac- Ribbon Skirt and vest making. / Fabrication de jupe
à et fabrication de veste.

Salon 4

youth
Youth Activities/Activités pour les jeunes
Cheyenne Isaac- Ribbon Skirt and vest making. / Fabrication de jupe
à et fabrication de veste.

Salon 5

ST

Carole Flamand-Getting through life’s challenges with traditional
teachings. / Traverser les épreuves de la vie avec les enseignements
traditionnels.

Salon A

ST
Jean Stevenson & Delbert Sampson-Learn how to facilitate a talking
circle / Apprenez à animer un cercle de discussion.

Salon B

Livingworks Safe Talk- Train the trainer (2 Day workshop)
Livingworks Safe Talk- Formation pour les formateurs ( Atelier de 2
jour)

Salon C

6:00 - 10:00 pm
18h00-22h00

Banquet
BALLROOM W-C
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Schedule /Horaire Friday, November 29th (Day 5) / Vendredi le 29 novembre (Jour 5) Room / Salon
8:30 - 9:00am Opening Prayer- Elder Kawennotas Sedalia Fazio

Prière d’ouverture - Aînée Kawennotas Sedalia Fazio
Drummond

9:00 - 12:30 am AGA + Community dinner / AGA + Dîner Communautaire Drummond

9:00- 12:00 pm
youth

Youth Activities / Activités pour les jeunes Salon 4 -5

Salon 3
ST Youth Activities/Activités pour les jeunes Rebecca Strong Motivational speaking /

conférencière inspirante
Salon 4

Youth Activities/Activités pour les jeunes Rebecca Strong Motivational speaking /
conférencière inspirante

Salon 5

10:30 - 11:00am Health Break / Pause santé Niveau 2
Level 2

Salon 3
ST Youth Activities/Activités pour les jeunes

Cheyenne Isaac- Ribbon Skirt and vest making. / Fabrication de jupe à ruban et
fabrication de veste.

Salon 4

Youth Activities/Activités pour les jeunes
Cheyenne Isaac- Ribbon Skirt and vest making. / Fabrication de jupe à ruban et
fabrication de veste.

Salon 5

12:00 - 2:00pm
12h00-14h00

Lunch Friday, November 29th / Dîner Vendredi le 29 novembre
Community Dinner / Déjeuner Communautaire

Drummond

12:00- 1:30pm
12h00-13h30

Youth Lunch/Dîner des jeunes
Salon 4 & 5

1:30 - 3:00pm
13h00-15h00

Continuation of Trainings / Suite des formations
(youth/ jeunes)

Room / Salon

Salon 3

ST youth Harry Snowboy- Sundance Protocol and teachings
Harry Snowboy - Protocole et enseignements de la danse du soleil.

Salon 4

Salon 5

3:00-3:30pm
15h00-15h30

Health break / Pause santé Niveau 2
Level 2

Salon 3

ST youth Harry Snowboy- Sundance Protocol and teachings
Harry Snowboy - Protocole et enseignements de la danse du soleil.

Salon 4
Salon 5

ST 6:00- 9:00 pm
18h00-21h00

Sundance Ceremony is a powerful dance that helps soothe the hearts of
family and friends who have thought or left us by suicide./ La cérémonie de
la danse du soleil est une danse puissante qui aide à apaiser le coeur des
familles et des amis qui ont pensé ou qui nous ont quittés par suicide.

Salon ABC
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Schedule /Horaire Saturday, November 30th (Day 6) / Samedi 30 novembre- (Jour6) Room / Salon
8:30 - 9:00am Opening Prayer- Elder Kawennotas Sedalia Fazio

Prière d’ouverture - Aînée Kawennotas Sedalia Fazio
Salon ABC

9:00 - 10:30am Workshops / Ateliers
ST Lorney Bob- Importance of validating our journey. / L’importance de

valider notre parcours
Salon 1

ST Doris Bobbish- SafeTALK Youth English Only / Anglais seulement Salon 2

Ana Gomez-Carillo-The Inuit Youth Futures Art-Based Suicide
Intervention Program for Youth – reconnecting with life through
individual and community development. / Renouer avec la vie grâce
au développement individuel et communautaire.

Salon 3

Youth Activities/Activités pour les jeunes
Megan Leinen & Jamie Miller- Moccasin Making. / fabrication de
mocassins

Salon 4

Youth Activities/Activités pour les jeunes
Megan Leinen & Jamie Miller- Moccasin Making. / fabrication de
mocassins

Salon 5

ST Codey Martin-Mental Health, Self-care, Internal work how culture
applies to these topics. / santé mentale, soins personnels,travail
interne comment la culture s’applique à ces sujets

Salon A

ST Stephanie Francis- Rainbows & Puzzle Pieces: Being a Proxy
Auntie/Uncle for our Eighth Fire Children./ Arcs-en-ciel et pièces de
puzzle : Être une tante/ Oncle par pour nos enfants du 8e feu.

Salon B

Bryce Morison - Survivors of Suicide. / Survivants de Suicide Salon C
10:30 - 11:00 am Health Break / Pause santé Niveau 2

Level 2
11:00- 12:30pm Workshops- Ateliers Room / Salon

ST Lorney Bob- Importance of validating our journey. / L’importance de
valider notre parcours.

Salon 1

ST Doris Bobbish-SafeTalk Youth English Only / Anglais seulement Salon 2
Societe Mamuk de Nutashkuan Salon 3

Youth Activities/Activités pour les jeunes
Megan Leinen & Jamie Miller- Moccasin Making. / fabrication de
mocassins

Salon 4

Youth Activities/Activités pour les jeunes
Megan Leinen & Jamie Miller- Moccasin Making. / fabrication de
mocassins

Salon 5

ST Codey Martin-Mental Health, Self-care, Internal work how culture
applies to these topics. / santé mentale, soins personnels,travail
interne comment la culture s’applique à ces sujets.

Salon A

ST Stephanie Francis- Rainbows & Puzzle Pieces: Being a Proxy

Auntie/Uncle for our Eighth Fire Children./ Arcs-en-ciel et pièces de

puzzle : Être une tante/Oncle par pour nos enfants du 8e feu.

Salon B

Tracey Metallic - Getting Unstuck. / Se décoller Salon C
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12:30- 1:30pm
12h00-13h30

Lunch Saturday, November 30th / Dîner Samedi 30 novembre
Room / Salon

1:30- 3:00pm
13h30-15h00

Continuation of Training/ Suite des formations Room/ Salon

ST Sirjirck Gibson-The role of the resource teacher in an inclusive setting
Le rôle de l’enseignant-ressource dans un environnement inclusif.

Salon 1

ST Doris Bobbish - Safe Talk Youth English Only / Anglais seulement Salon 2
Dr.Erwin - Neurodiversity Gender Identity and Risk for Self-Harm. /
Identité de genre liée à la neurodiversité et risque l’automutilation.

Salon 3

Youth Activities/Activités pour les jeunes
Megan Leinen & Jamie Miller- Moccasin Making. / fabrication de
mocassins

Salon 4

Youth Activities/Activités pour les jeunes
Megan Leinen & Jamie Miller- Moccasin Making. / fabrication de
mocassins

Salon 5

ST Lauren McComber- Meditation as a healing tool Mindfulness,
Chakras and Crystals. / La méditation comme outil de guérison,la
pleine conscience, les chakras et les cristaux

Salon A

ST Emmy Lazore- Dream, Interpretation / Interprétation des rêves Salon B
Tracey Metallic - Getting Unstuck. / Se décoller Salon C

3:00- 3:30pm
15h00-15h30

Health Break / Pause santé Niveau 2
Level 2

3:30- 5:00 pm
15h30-17h00

Closing Ceremony-Elder Kawennotas Sedalia Fazio

Ceremonie de fermeture SalonABC


